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REGULARIZA Y APRUEBA CONYENIO DE COLABORACION SUSCRITO
ENTRE LA UN¡VERSIDAD 0E ATACAT¡IA Y CLS CHILE SPA

COPIAPÓ, 2ó DE OCTUBRE OE 2023

RESOLUCIÓN D(ENTA N" IO4

vtsTos:

Et Ord. N" 19/2021, de 24 de octubre de 2023, det Director pryecto
FIUDA 2030, mediante ta cuat Soticita firma de convenio entre ta Universidad de Atacama y CLS CHILE sPA.

Convenio suscrito con fecha 24 de o€tubre de 2023 CLS CHILE SPA,
cuyo representante es Átvaro Ftorez Kteim, constando su personería en escritura púbtica de fecha 27 de mayo de 2022,
otorgada ante Notario Púb(ico de Santiago, don Luis lgnacio l'ianquehuat tilery

RESUELVO:

l' REGULARIZASE Y APRUEBASE Convenio De Colaboración Suscrito
Entre [a Uniyersidad de Atacama y CLS CHILE SPA, según to que se expone a continuación:

icas de interés

CONVENIO DE COOPERACIÓN Y COLABORACÉN

ENTRE

UNIVERSIDAD DE ATACAA{A

Y

cls CHTLE SpA

La UNIVERSIDAD DE ATACA¡ A, RUT N' 71.23ó.700-8, corporacíón de derecho púbtico, de carácter regional, en adelante
denominada ta "UniYersidad", repreentada por su Rector, don Fortín Aguitera Otiyares, RUT N' J3.760.526-0, ambos con
domicitio en Avenida copayapu N' 485, co,piaÉ, chite; y cls cHtLE spa, RUT N' 7ó.8,{7.30ó-4, empresa dedicada at
desarrolto de proyectos sostenibles de extracción directa de titio, en adel.ante también denominaáa h ,.Empresa,',
representada tegatmente por su representante tegat, don Alvaro Rodotfo Ftorez Keim, RUT N' 16.096.979-2, ambos coÁ
domicitio en Lo Fontecitta 101, oficina 703, Las Condes, Santiago, ChiLe; ambas institrrciones en adetante denominadas, en su
conjunto, las "Part6", han convenido et siguiente Convenio.

CONSIDERAXDO

l. Que, ta Universidad es una institución de educación superior, chitena, estatat, de carácter regionat, autónoma, dedicada a
ta enseñanza y a( cuttivo superior de tas artes, tas tetras y hs ciencias, comprometida en ofreceiformación de conocimientos,
habitidades y actitudes a los estudiantes con ta finatidád que puedan contribuir de manera activa al desarro[o cientifico,
económico, social y cutturat de ta regjón y det pais.

ll. que, ta Empresa, es una sociedad constituida de conformidad con tas teyes de ta Repúbtica de Chile y cuyo foco es eldesarro[to de proyectos de e]itracción directa de (itio desde sus proyectos ubícados en ra negio, oe lüiamu.
lll' Que, [a. universidad- y [a Empresa han resuelto fortatecer sus retaciones en tos ámbitos de cooperación en formación,investigación, üncutación y cotaboración, en úrtud de to cuat tas Partes han ¿eci¿i¿o surriÚir.ttJ;nr"rio ¿" cooperacióny Cotaboración de acuerdo con tas siguientes ctáusutas y condicionás. 

-

CLAUSULA PRUTERA: DEL O&,,ETÍVO GENERAL Y LOS OBJETÍVOS ESPEC¡FICOS

l'l Et objetivo generat del presente instrurnento es construir un proceso sistemático de ünculación entre tas partes quepermita realizar acciones de coooeración y apovo mutrrc a favor dá ambas ¡nstitr¡ciones á ;i;;;;iü'; .r.ptimiento detos respectivos objetivos específiios que se enmarcan en et presente Convenio.

1.2 En cuanto a (os objetivos especilicos, ta atianza busca:

a' Potenciar (a formación de profesíonales a través de úsítas técnÍcas a (as ínstalaciones de ta Empresab Entregar herramientas y conocÍmientos a estudiantes a tiav¿i oe char(as técnícas en torno a temátpara ambas partes.
c' Propiciar.el trabajo conjunto en proyectosde investigación con et fin de dar respuestas a necesidades de ta industria.d' Poner a disposición de [a otra Parte conocimientos tknicos, inf.aástr.rctrra, recursos humanos y materiates.

RESOLUOóN EXENÍA N. 1O4t2OZ3i REG. H, Hoja n. I

Lo dispuesto en los 0.F.1. N'37 y N"151, de 1981, et D.S. N'137, de
2022, tas Leyes N'21.09'l y N'21.094 todos de( Ministerio de Ed{cación; et D.F.L. N'29, de ?@4, @( Ministerio de Hacienda; e(
D. F. L. N' 1 , de 2000 y ta Ley N" 19.860, ambos det Ministerio Secretaria Generat de t¿ Presidencia; Las Resotuciones N " 18 de
2017. N'óy N" 7de 2019, todas de ta Contratoría Generat de [a República; Los Decretos U.D.A. N"10, de 2000, Articuto N" 52,
de Ley 19.8E0. -
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e. Ofrecer poíbitidades de pÉcticas profeionates y memorias de tituto para eludiantes de ta universidad en ta
Empresa.

f. Potenciar et equipamiento y [a infraestructura de espacios de investigación.
g. Potenciar tas redes de apoyo en materias de mutuo interés.
h. Presentar propuestas de co(aboración que sean de mutuo interés.
i. Gestionar ta obtención de recursos físicos, económicos y humanos para ta operación de tas iniciativas dentro det

marco de este convenio considerando siempre ta naturateza estata( de ta Universidad, así como ta regutación a [a
que como ta( está sometida y que imptiquen una colaboración entre ambas Partes.

i. Potenciar el capitat humano a través de oportunidades laborates para estudiantes de ta Universidad en [a Empresa.
k. Potenciar e( capitat humano a través de becas de pasantías para ióvenes tideres otorgadas por ta Empresa.
t. Facititar espacios de difusión, {ormación y educación sobre (a industria de( (itio dentro de (a región de Atacama, a

través de ta eiecución de Seminarios, chartas, tatteres, entre otros espacios.

1.3 E[ presente texto entrega un marco general para e[ desarrotto de esta cotaboración de acuerdo con los términos y
condiciones señatados en tas ctáusutas que prosiguen.

CLAUSULA SEGUNDA: DE LA COOPERACIÓN Y COLABORACIÓN

2.1 La retación entre las Partes se puede ttevar a cabo, mas no se timita, a través de tas siguientes actiüdades

a. Prácticas profesionates para estudiantes de ta Unive6idad en ta Empresa.
b. Generar oportunidades para que estudiantes de ta Universidad reaticen memorias y tesis de titutación en temáticas

como extracción de titio por oEL, impactos, hidrogeo(ogía asociada a proyecto, oportunidades de sustentabitidad,
procesos de producción de carbonato de titio, o cuatquíer otra temática que sea de interés para ta Empresa.

c. Reatización en conjunto de chartas y seminarios en torno a los procesos y las ventajas det titio.
d. Ptanificación y reatización de curso etectivo sobre et proceso det titio y ta retevancia en ta tr¿nsición eneBética.
e. Reatización en conjunto de ferias tecnotfuicas.
f. Eyatuar [a factibitidad en et desarrotto y cooperación de proyectos l+D+i+e.
g. Eventual disposición de infraestructura y/o capacidades tecnotógicas de ta UDA, en retación a los proyectos en

conjunto.
h. Eventua[ disposición de infraestructura y/o capacidades tecnotógicas de ta Empresa, en retación a tos proyectos en

conjunto.
i. Potenciar, a discreción, el equipamiento y la ¡nfraestructura de la Universióad y de la Ernpresa para la reatización

de actividades conjuntas en el marco det presente Convenio o de futuros convenios específicos entre tas Partes

2.2 Las actiüdades antes mencionadas buscan describir ta naturateza de ta cooperación y proponer directrices para esta. Por
to tanto, nada del presente Convenio debiera ser interpretado como una timitante, en ningún sentido, a [a autonomia de cada
una de tas Partes.

CLAUSULA TERCERA: DE LOS COORDINADORES DE LAS PARTES

3.1 Para tos efectos del presente Convenio, tas Partes designan Coordinadores qr,e estarán encargados de vetar por ta
imptementación del convenio, ptanificar y coordinar tas actiüdades a desarottar en e[ marco del Convenio y gestionar tas
comunicaciones entre tas Partes; en este sentido, toda comunicación o notificación efectuada en ürtud det presente se hará
por escrito y se entenderá debidamente efectuada si ha sido entregada, enviada por correo o transmitida por cuatquier medio
corriente de comunicación a [a dirección o e-mail. utilizados por tas Partes, conforme con ta información que s€ indica a
continuación:

a) uNlvERslDAD: Departamento de Metaturgia, Avenida copayapu N' 485, copiapo, Región de Atacama.
La cotaboración será coordinada a través det oepartamento de lletaturgiá, designando como coordtnador det
Convenio al Dr. AtexÍs Guzmán, e-mait: atexis.guzman@uda.ct, o quien {e reemptace-, previa designación por parte
de ta Dirección det Depart¿mento de ,rt€taturgia; to cua( debe ser comunicado en forma escritia la contraparte
según se indica en CLAUSULA 3.1.

b) EMPRESA: Locat A 104, ubic-ado en prirner piso det Cosmocentro P(aza Rea(, correspondiente a ta primera Etapa,
ubicado en ca(te Co(ipí N" 484, co(una de Copiapo, Región de Atacama.5e designa como coordinador det Convenio a doña IIaRCELA SEPúLVEDA PAIOMINOS, e-mait:
mseputveda@ctLithium.com o quien le reempLace previa designación por parte ¿e tiimp.esa-; to cuat debe sercomunicado en forma escrita a [a contraparte.

CLAUSULA CUARTA: DE LA oPERATTIDAD DE LA coLABoRAcÚN

4'l Los términos de ta cooperación para cada actividad a imptern€ntar en e[ marco de este convenio serán discutidos yacordados entre tos c@rdinadores det convenio y ratiricáaós 
-o*diunt" 

convenios específicos celebrados por tosrepresentantes legates de las partes.

4'2 La imptementación o ejecución de tos acuerdos o programas, dentro det marco del presente ínstrurnento, podán serobieto de un convenio esgecffico. que elaboren y ce(ebren-en .ánl-io ,upr"r"ntantes de ambas partes, como se indica enctáusuta 4'l' en e{ que se señatará: (a aenominaálón aáti.üráá 8!.gruru, ta definición de (os objetivos perseguidos por(as Partes, ta contrÍbución de cada una de (as Partes, h f;;;;;;a;;amíenro, requisiros, ut an." ¿Li l.L".¿o o programa,su duración' ta descripción det ptan de trabajo con i.dil;¿; i" i;t etapas, ptanificación de acwtdi¿es, cronotogía dedesarrotto y ta posibitidad de Drorrogar o no eticueroo o protiamire-sp.cfi"o, ei p.esrpr"rto iot"i-io, ,udios materiales yhumanos que se requiera, v todo otro aspecto retativo a la i.-ptu-"ntuiia" v "j*,[¡áñá"i"ii,uiül irrg;uru qr" ," trut".
4'3 En et caso de proyectos de desarrotto y de investigación cotaborativa, dichos acuerdos especificos deben abarcar

RESOLUCIÓN EXENTA N. 1Mt2O23; REG.H, Hoja n"
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particulannente todos los aspectos técnicos, tegates fresponsabitidades de ambas instituciones y derechos de propiedad
intetectual, entre otras) y financieros det proyecto.

CLAUSULA QUll{TA: OE LOS RECURSOS FINANCIEROS

5.1 Las Partes dejan constancia que [a cetebración det presente instrumento ño imptica nÍngún tipo de compromiso económico
entre e(tas y que tas ob(igaciones de tal naturaleza, así como todo otro aspecto re(atÍvo a acciones a imptementarse en [a
ejecución de tas diversas formas de cooperación que motivan et presente Convenio, serán objeto de reyisíón expresa en los
acuerdos comptementarios o en tos convenios específicos que 5e cetebren y que deberán ser anexados a[ presente
instrufrlento.

5.2 Ambas Partes trabajarán en conjunto para identificar y garantizar potenciates fuentes de financiamiento para et
desarrotto de las actividades de cooperación. En este sentido, las Partes dejan expresamente establecido que, ante [a
ausencia de financiamiento externo, cada Parte será responsable de sus propios gastos y no existirán transferencias directas
de dinero entre ettas.

5,3 En et desarrotto de las acciones antes referidas, las Partes que suscriben et presente Convenio se comprometen a
contribuir y apoyar [os programas y proyectos que se acuerden entre ettas, destinando a etto sus meiores medios y sus más
catificados recursos humanos y materiates.

CLAUSULA SENA: DE LA SUBORDINACIÓN O DEPENDENCIA

6.1 Las Partes dejan constancia que e( presente Convenío no constituye ni da origen a rehción (aboral atguna entre e[ personal
o estudiantes dependientes de ninguna de tas Partes firmantes. En consecuencia, [as Partes no contraen obtigación al.guna
por concepto de remuneraciones (aborates, cotizaciones previsiona(es u otras prestaciones derivadas de re(aciones [aborates
o prestaciones de servicios (especto de( persona( propio de cada una de las referidas Partes, las qu€ siempre seán de
responsabitidad de ta institución de origen respectiva.

CLAUSULA SÉPN A: DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL E INDUSTRIAL

7.1 Cada una de las Partes garantiza a [a otra que es titutar o tiene derecho a usar [a totalidad de sus marcas y cuatesquiera
otros activos intangibtes sujetos a derechos de propiedad industrial o intetectual.

7.2 Satvo que se acuerde otra cosa por escrito entre tas Partes, estas no licencian, ceden ni transfieren mediante et presente
Convenio ta titutaridad de ningún derecho de propiedad industriat o intetectua(. En consecuencia, cada Parte es y será titutar
en exctusiva de (os derechos de propiedad industria( e intetectuat sobre tos programas informáticos, conceptos, invenciones,
fórmuhs, procesos, manuates, bosquejos, dibujos, diseños, técnicas, ingenienas, metodotogías, herramientas, sotuciones,
software y know'how, cuya titutaridad te corresponda, bien a( inicio de ta presente retación, bien sea aportado
individuatmente a( correspondiente proyecto o bien sea desarrot(ado indiyiduatmente durante su ejecución, no pudiéndose
utitizar por [a otra Parte tras [a finatización o extinción de (a retación. Ninguna de tas Partes podrá soLicitar ante h autoridad
correspondiente, para sí o para sus respectivos empleados, Eontratistas, agentes, consuttor6, fitiates y/o su empresa matriz,
derechos de propiedad intetectual o industrial susceptibte de someteBe a registro en base a activos o lnformación
confidenciat de la otra Parte que s€ haya conocido con ocasión de ta eje€rción det presente convenio.

7.3 En ürtud de to anterior, todos tos derechos de propiedad intetectuat, industriat y cuatquier otro, derivados de obras,
inYenciones o creaciones que hayan sido o sean desarrottadas, directa o indirectamente por ta Empresa o por ta Universidad,
y cuyo desarrotto no s€ haya ltevado a cabo específicamente en conjunto por ambas Panes en et marco de este Convenio,
serán o continuarán siendo propiedad exctusiva de ta Empres¿ o de ta Unive6idad resp€ctivamente. Será de ta parte tituLar
de tos respectivos derechos de propiedad industriat o intelectuat, cualquier mejora, modificación, segundo uso, producto o
tecnología nueva que se cree a partir de( activo que protegen, inc(uyendo ta qúe se cree como cánduencia o con ocasión
det Convenio.

7.4 Los derechos de propiedad inte(ectuat o industriat que pudiera desprenderse de ta actividad conjunta reatizada, serán
atribuidos.a tas Partes según acuerdo preüo estabtecido. At respecto, se habrá de considerar necerá.irrente tos aportes
intetectuates de cada Partei hs bases de(/tos concurso(s) que se postuten para su financiamiento; y ta normativa específica
a la que está sometida [a UniYersidad de Atacama como Úniversidad det'Estado. La Univercidai'de Atacama además, se
compromete a reatizar tas acciones que sean necesarias para salvaguardar tos derechos de propiedad intetectuat o industrialque surjan en et marco det conve¡io, o bien que pudieran recier en eventuates prooütos derivados de su ejecución,
asumiendo [os costos que irrogue dicha protección y su mantención en proporción u * prnl.ip".ion un h t]iutaridad o autorias
de tos mismos.

CLAUSULA OCTAVA: DE LA CONF|DENCtAt-tDAD

8' f .Para los fines det presente instrumento, se considera "lnformación confidenciat" toda aqueth que no está en et dominiopÚbtico, que por su naturateza es confidencial o que ha sido oectiiaáa confidenciat p.i iiÉi.t" ütl-oivutga e inctuye, arnodo enunciativo más no timitativo, secretos empresaria{es, corn€rciates o industriates, n"goaioi--no.irientos técnicos,productos e invenciones, información financiera,-tistados de c(ientes, bases de datos, á"t"i ñü"ii"r, ptases, informes,mecanismo§, técnÍcas, conceptos, contratos, información re(atíva a actiyos intangibtes susceptibtes o no de protecciónmediante derechos de propiedad intetectuat o industriat, u otra información con 
"uroi 

.árur.i"r-o;-Ñí;.o, cualquiera seasu descripcón o su forma (ya sea escnta, orat, tangibte o intangibl.e).

8'2 Las Partes acuerdan gue toda Ia lnformación confidenciat de ta que tomen conocimiento, con motivo de ta ejecución delpresente convenio, será mantenida en reserva y en estricta confidánciatidad. cada p"d;;;;r;t";á;-permitirá que searevetada a cuatquier persona o entidad' y tomará tas rnedidas adecuadas para et estricto cumpl.imiento de esta obtigación portodo e[ personat que tenga acceso a [¿ misma,

RESOLUCTóN EXENTA N. 7O4I2OZ3; REG.H, Hoja n
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8.3 Esta ctáusul.a de confidenciatidad no aptica a ta información que:

a. Haya sido pubticada o era de conocimiento púbtico, y estaba disponibte antes de ta firma de este Convenio.
b. Haya sido pubticada o se haya convertido en dominio púbtico por medÍos completamente no re(acionados con actos

u omisiones det destinatario de ta información.
c. La Pane receptora haya obtenido indirectamente a través de un tercero con anterioridad a 5u revetación, debiendo

demostrar que dicho tercero no ta adquÍrió, directa o índÍrectamente, en infraccíón a una obligación de
confidencia(idad con [a Parte emisora.

d. Hubiera sido desarro(tada independiente y preüamente, por una de las Partes.
e. Por orden judicia(, o de otra autoridad, debe ser señatada a terceros. En este ú(ti(n caso, (a Parte requerida de la

divutgación, en ta medida que sea legatmente posibte, debe notificar a [a Parte emisora de [a información anterior
a dicha revelación, de manera que este pueda tomar las medidas que estime pertinentes y, en cuatquier caso, se
timitará a entregar la información que sea estrictamente necesaria para cumptir con et requerimiento de [a
autoridad.

8.4 La Partes se obtigan a no usar [a lnformación Confidencial para fines que no se encuentren únculados a este Convenio.
Ni et presente Convenio ni [a reyetación de [a lnformación Confidencial objeto det mismo deberá ser interpretado como un
otorgamiento de cuatquier tipo de derechos o licencias sobre invenciones, patentes, marcas, derechos de autor u otro derecho
de propiedad inte(ectuat o industrial det que [a Parte emisora sea titutar actuatmente o en e( futuro, ni ninguna de dichas
revetaciones constituirá una dectaración, garantía, instrucción, indicación o recomendación respecto de [a infracción de
cua(quier inyención u otros derechos de propiedad intetectua( o industriat de {a Parte emisora.

8.5 Las Partes podrán revetar ta lnformación Confídenciat a sus directores, funcionarios, empbados y asesores profesionates
que necesiten conocer [a lnformación Confidencia( de acuerdo a( objeto de este Convenio, pero soto en [a medida que esto
:ea estrictamente necesario. Las Partes aseguraÉn que ta persona a quien se revete información según [o permitido mediante
esta ctáusuta, tome coflocimiento de [as obtigaciones de reserva según este instrurnento con anterioridad a tal revelación y
se asegurará qtle dicha persona actÚe de acuerdo con las obtigaciones estabtecidas para tas Partes según to estiputado en este
instrumento haciéndose responsabte por cuatquier divutgación no autorizada de lnformación Confidenciat.

8.6 Las Partes no revelarán, utitizarán, exptotarán ni distribuirán, sin consentimiento previo de [a otra Parte, por escrito, [a
lnformación Confidencial recibida, ni harán que [a lnformación Confidenciat sea exptotada por o distribuida a un tercero. Las
Partes tampoco realizarán copias de lnformaciín Confidencial sin autorización de la otra y en caso de hacerlo, dichas copias
se considerarán iguatmente lnformación Confidenciat de ta Parte emisora.

8.7 La infracción a ta presente obtigación de confidenciatidad dejará a ta Parte infractora responsabte de todos tos perjuicios
causados con ta infracción, debiendo quedar ta Parte ditigente siempre indemne.

8.8 Las obtigaciones de confidenciatidad estabtecidas en ta presente ctáusuta tendrán va(idez hasta cinco (5) años después
de terminado este Convenio. Terminado et Convenio o una vez ejecutados tos ervicios obieto det presente instrumento, cada
una de las Partes se compromete a entregar a [a otra toda ta información confidenciat que obre en su poder o en poder de
sus empteados o colaboradores, o a destruirla a petición expresa de ta otra Parte y en et modo en que ésta estabtezca, sea
cual sea et medio en et que esté registrada esta información. Lo anterior incluye cuatquier producto, pieza o prototipo que
se hubiere entregado durante [a duración det Convenio. lguatriente, las Partes quedan obtigadas a certificar a ta otra parte
dentro de un plazo de quince días hábites que todo material. en su poder ha sido devuetto, borrado o destruido de conformidad
con tos párrafos anteriores de [a presente estiputación y, por tanto, que no dispone de ninguna copia de todo o parte de ta
documentación asociada a [a misma. sin peúuicio de to señatado en esta ctáusuta, en elcaso di secretos industrial.es o
cornerciates de 

-ta 
P,arte emisom que 5e entregúen a ta Parte receptora, su confidenciatidad será indefinida. En este sentido,

ta lnformación confidenciat que de acuerdo a.ta definición de ta Lóy N' 19.039 u otras regutaciones aplicabtes catifique comó
secreto industriat, comerciat o empresariat, deberá p€rmanecer confidencial y secreta si-n timitación temporal atguna.

8.9.En et evento que cuatquier persona por instrucción o autorización de una de tas Partes üsite propiedades o instalaciones
de ta otra, dicha persona quedará sujeta-y d-eberá observar y resguardar ta confidenciatidad u qrá r. Lfi"." el presente
convenio respecto de toda [a lnformación confidencia(, que capte süatención durante cuatquiera dÉ tat,", rirttur, sea a travésde las conversaciones con dependientes y representantes det tugar üsitado, como también i tnvés de ta inspección üsual detas propiedades o instataciones. cada .Parte se encargará y-responderá porq* tui-p"no*; q*;; su instrucción oautorización üsiteñ las instataciones de ta otra, respeteñ tos iérminos de esie convenio.'

E'fo La Parte-emisora no garantiza la exactitud o integridad de ta lnformación Confidenciat. revetada en virtud del presenteconvenio' La Parte emisora no será responsabte frenii a ta Pane áeptora o sus representantes, empteados, agentes odependientes por et uso gue ésta haga de cuatquier tnrormación CÑ¡¿enciat. La parte receptora reconoce expresamenteque et presente convenio no otoroa gárantías_ expresas o imptícitasion respecto a ta lnformación confidenciat recibida de LaParte emisora' inctuyendo' de ma-neia enunciativarn¿s no rimititiva, cuatquier garantía imp(ícíta de adecuación para un findeterminado, comercíabi(idad, y cuatquiera otra dectaracíón y/, g;"tí. ipti.,,it" *g,i" tíü
CU(USULA NOVENA: DE LA NO D(CLUSÍVIDAD

9.1 Es votuntad de tas panes deja r expreso testir¡onio que et presente Convenio, en ningún caso, imptica una timitación a tamás absotuta independencia entre (as Partes contratantes, no timÍtando, por ende, su Iacuttad para ce(ebrar otros acuerdoso cumptir coDvenios que hayan cetebrado o pudieren ce(ebr¿r entre ettas o con terceros, manteniendo, en consecuencia, [a
convenios o contratos.

autonomía necesaria para cetebrar toda ctase de acuerdos,
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CLAUSULA DÉCN4A: DE LA VIGENCIA

lo.l Et presente Convenio tendrá una vigencia de tres (3) años a partir de [a fe€ha de la úttima firma, sin esperar [a total
tramitación de ta resotución exenta de ta Universidad. 5i at término det ptazo de ügencia indicado no hay objeciones de
continuidad, por escrito, por una o ambas Panes, para la renovación de este instrumento, áta será automática por periodos
sucesivos de igual duración.

CLAUSULA DECIITOPRIII¡IERA: DE LA A{ODIF¡CACIÓN, CESIóN Y TÉRA{INO ANTICIPADO

I l.l Cuatquier cambio en los términos de este Convenio deberá ser efectuado ¡nr nredio de una adenda, debidamente
acordado, por escrito, entre las Partes signatarias. E[ Convenio es obtigatorio para las Partes firmantes y sus sucesores. Las
Partes no podrán ceder, transferir, o transmitir de cuatquier manera todo o parte de los derechos y obtigaciones derivados
del presente Convenio, satvo preüa autorización por escrito de [a otra Parte.

't1.2 Se podrá poner término a este Convenio por cualquiera de las Partes, en cuatquier momento y sin derecho a
indemnización por este concepto, siempre que se comunique por escrito a [a otra Parte, conforme a [o señalado en [a ctáusuta
TERCERA det presente instrumento, con una antetación minima de 60 (sesenta) dias a [a fecha de término efectivo del
Convenio. En caso de asuntos pendientes, las Partes definirán, a través de un Convenio de fénnino, et procedimiento en que
terminarán tas actividades, trabajos u otros que se encuentren pendientes.

CLAUSULA DECII,IOSEGUNOA: DE LA SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS Y PRÓRROGA DE COAITPETENCIA

12., Las Partes acuerdan que, en caso de disputa relacionada con ta ejecución, interpretación, apticación o extensión del
presente instrumento, esta será resuetta, en primera Ínstancia, de manera conjunta, agotando todos (os medios para resotver
dicha situación de manera amigabte, de to qual. se debeá dejar constancia en forma escrita. 5i transcurrido e[ ptazo de 15

días corridos [as Partes no ltegan a un acuerdo en retación at tema en disputa, se apticará e[ procedimiento que sigue:

12.2 Cuatquier dificuttad o controversia que se produ¿ca entre tos contratantes respecto de ta apticación, interpretación,
duración, vatidez, ejecución o terminación de este contrato o cualquier otro motivo será sometida a arbitraje, conforme at
Regtamento Procesat de Arbitraje det Centro de Arbitraje y l¡ediación de Santiago, ügente at momento de solicitarto. Las
Partes confieren poder especial. irrevocabte a ta Cámara de Comercio de Santiago 4.G., para que, a petición escrita de
cuatquiera de ellas, esta desigre a un árbitro de derecho de entre los integrarltes del cuerpo arbitrat del Centro de Arbitraje
y ltediación de santiago. En contra de [as reso(uciones det árbitro no procederá recurso a(guno, sa(vo et de queja y de
casación en ta forma. Et árbitro queda especiatmente facuttado para resotyer todo asunto retacionado con su competencia
y/o iurisdicción. Cuatquiera sea (a natura(eza de h discrepancia surgida entre tas Pañes, en caso aquno et proveedor podrá
paratizar la prestación de los servicios.

12.3 Para todos [os efectos legates derivados de este Convenio, tas Partes fijan su domicitio en ta ciudad y comuna de Copiapo,
Región de Atacama.

CLAUSULA DECIMOTERCERA: DE LAS DISPOS|C|ONES MTSCELANEAS

l3.l Protección de datos de carácter personal. En ta eventuatidad que tas Partes procesen datos personates en ürtud de
los términos de este Convenio, y las impticaciones para los obietivos del mismo, las iartes se obtigan a timitar tas gestiones
que imptiquen e[ tratamiento de datos personates a aquettas gue resutten estrictamente necesarias para tos iines deL
Convenio, ajustándose a [a normativa ügelte en materia de protección y tratamiento de datos de caráiter personal y, en
particutar a las disposiciones de ta Ley N' 19.ó28 sobre prote€ción de ta úda privada, y de ta Ley N" 20.575 que estabtáe et
principio de finatidad en e[ tratamiento de datos personates.

Cada una de (as Partes declara estar en conocimiento y aceptar de manera expres:r que et tratamiento de aque[os datos
personates que te sean proporcionados en virtud det presente Convenío, deberá efectuarse soto y exctusivamente par¿ tos
fines establecidos en et presente instrumento y que, conforme corresponda de acuerdo a ta normátiva ügente, ta parte que
entrega o comparte datos personates deberá obtener et consentimiento de aquetlas personas cuyos datos-personales vayan a
ser tratados como conse€uencia de ta ejecución del presente Convenio, de acuerdo á to dispueíto en ta Liy N. 19.ó2g iobreproteccíón de l.a üda privada.

l3'2 Publicidad y uso de la llarca. Ninguna de tas Partes podrá utitizar ta razón sociat, marca comerciat, nombre comerciat,imá8enes' togotipos v demás signos distintivos de ta otra, satvo "rto¡r".i¿n-pÑ";i;;;ñ;iü'da por ta respectivaParte' Las prohibiciones antes indicadas se hacen extensivas a tos dependientes áe bs partes, tli 
"Ápr"ru, 

afitiadas ysubcontratistas, haciéndose responsabte cada una de ettas de ta observancia de tas mismas párjirtá ¿" 
"rtor.

CUIUSULA DECII,IoCUARTA: oE LA PoLíTrcA DE IGUALDAD DE GÉNERo UDA

l4"f Las partes dectaran como integrante del presente convenio ta política integra( de iguatdad de género de ta universidadde Atacama' como tambÍén tos modllos de prevencion y ta o.aeninlJ'que sancíona conductas de acoso sexuat, üotencia degénero y discriminación arbitraria. aprobadi por."-t,í.iá" 
"r""iiüoA.N" 2g3 de fecha 07 de septiembre de 2022, comotambién el Reglamento que define. normas sobre et respeto a ta-lienti¿aa y/o expresión de género, garantiza et uso yreconocimiento det nombre social v ta protección en t" *itiri.aiio, ¿"i nombre legat án ra univeriilaá áf itacama aprobadomediante Resotución Exenta uíoa ¡" 23a d" f*h; ;i -i" "):tiembre 

de 2020; documentos disponibtes enhttps: //transparencía. uda.c(/ y/o http: rtwww.oftcinaJege*;;.;;..ü.

14'2 Las partes señatan conocer dicha normativa, 
.aceptarta y respetarta, y se comprometen a yetar por su pteno respeto,

;:H[:;"lT;: 
tas personas que se ünculen á tut á.ti,ioáo"t iüe;ecute ta u;ive.idad ¿"il;á;" en er marco del

RESOLUCTÓN EXENTA N. 1c!,t2123; REG. H, Hoja



UNIVERSIDAD
DE ATACAMA

ESI¡ON rM;rllUC¡or{A

*

Oep.nrffiio d. REu¡s Hul¡1.¡E

14.3 Cualquier infraccióo a ta normativa uniyersitaria en materia de Equidad de Género, dignidad de las personas, üolencia
y no discriminación de género importará ta posibil.idad de poner término anticipado at presente Convenio de manera
inmediata.

CLAUSULA DECIMOqUINTA: DEL MODELO DE PREVENCIÓN DE LA i FT / DF

l5.l Las partes dec(aran como integrante det presente convenio, (as disposiciones del Manuat para ta prevención de Lavado
de Activos, Financiamiento det Terrorismo y Detitos Funcionarios, aprobado mediante Resolución Exenta N" 05, de fecha 10
de enero de 2023, y ta ResoLución Exenta N'2 de fecha 9 de enero de 2023 que aprueba e( Código de Ética de ta Universidad
de Atacama, ambas de( Registro I de( oepartarnento de Recursos Humanos, docurnentos disponibtes en (a página web
institucionat.

15.2 l-¡s partes dectaran haber teído y aceptado dicha normativa, y se comprometen a vetar por su pleno respeto. Cuatquier
infracción a ta nomativa uñiversitaria en materia de prevención de LA, FT y DF constituirá un incumptimiento grave de las
obtigaciones que emanan del convenio, que importará ta posibitidad de poner término anticipado de manera inmediata.

CLAUSULA DECmOSEXTA: DE LA PERSONEÚA

16.l Los firmantes dectaran que actúan por su representación en ürtud de poderes tegatmente vátidos y actuatmente en
ügor.

16.2 La facuttad de don FORLíN AGUILERA OLIVARES para representar a ta Universidad de Atacama, en su catidad de Rector,
consta en oecreto Supremo N' 137 de fecha 0l de agosto de 2022, det Ministerio de Educación de Chite.

1ó.3 Por su parte, [a peEonería de don ALVARO RODOLFO FLOREZ KEIM para actuar en representación de CLS CHILE SpA,
consta de escritura púbtica otorgada ef) ta Hotaría de Santiago de don Luis tlanquehual ,Íery con lecha 25 de mayo det año
2022..

CLAUSULA DECIMOSÉPTIMA: DE LOS EJEMPLARES

17. f Leídas y ratificadas tas ctáusutas y condiciones det presente Convenio de Cooperación y Cotaboración, firman tas Partes
en prueba de conformidad en dos f2) ejemptares de un mismo tenor y a un soto efecto, quedando uno { l) en poder de cada
una de las Partes.

Firmado en Copiapó, a 24 de octubre de 2023.

Anótese, y remítose o lo Catrolorío de lo llniversidod, poro su control y regístro. CñNníquese uno yez tromitado
totolment" el octo.
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